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1 KURZFASSUNG 1 RELAZIONE DI SINTESI 

In diesem Schriftsatz sind die Trassierungsausdrucke für die 

folgenden Straßen angeführt: 

Questo documento riporta i tabulati di tracciamento degli 

assi delle seguenti strade: 

 Zufahrtstrasse Baustelle Hinterrigger: Kreisverkehr 

SS12 und Verzweigungen, Abschnitt A und 

Abschnitt C. 

 Strada di accesso al cantiere Hinterrigger: 

rotatoria SS12 e rami, tratto A e tratto C. 

Angeführt sind insbesondere der Lageplan mit 

Kilometerangaben für Anfang und Ende, die Koten, die 

Steigungen sowie senkrechten Kreisanschlüsse mit 

Standort- und Höhenangabe. 

In particolare vengono riportati gli elementi planimetrici del 

tracciato, con progressiva di inizio e fine, e gli elementi 

altimetrici, costituiti da livellette e raccordi circolari verticali 

con indicazione di posizione e quota. 

WGS84 ist der Bezug für den Lageplan mit 

Koordinatenprojektion UTM-BBT_TM (neue, von BBT SE 

verwendete Projektion). 

Il sistema di riferimento planimetrico è WGS84 con 

coordinate in proiezione UTM-BBT_TM (nuova proiezione 

adottata da BBT SE). 

Der Höhenbezug ist UELN (UELN-Kote in Franzensfeste = 

IGM-Kote – 0,222 m). 

Il sistema di riferimento altimetrico è UELN (quota UELN a 

Fortezza = quota IGM - 0.222 m). 

Koten und Koordinaten beziehen sich auf die von BBT in den 

Jahren 2005 und 2011 durchgeführte Tachymeter-

Theodolit-Erhebung. 

Quote e coordinate fanno riferimento al rilievo celerimetrico 

eseguito da BBT negli anni 2005 e 2011. 

NOTA BENE: DIE IN DER TABELLE 

WIEDERGEGEBENEN ABSTÄNDE VON DEN 

FAHRBAHNRÄNDERN SIND MIT DEM PLANMÄSSIGEN 

LÄNGENPROFIL UND DEM TRASSIERUNGSLAGEPLAN 

ABZUGLEICHEN, DA SIE MÖGLICHERWEISE ÜBER 

EINEN POLYGONZUG UND NICHT ÜBER DIE 

VORSCHRIFTSMÄSSIGE ERWEITERUNGSMETHODE 

FESTGELEGT WURDEN. 

NOTA BENE: LE DISTANZE DEI CIGLI DELLA 

PIATTAFORMA STRADALE INDICATE NELLE TABELLE 

SEGUENTI VANNO VERIFICATE SEMPRE CON IL 

PROFILO LONGITUDINALE DI PROGETTO E LA 

PLANIMETRIA DI TRACCIAMENTO, IN QUANTO ESSI 

POSSONO ESSERE STATI DEFINITI IN BASE A 

POLILINEE DI PLANIMETRIA E NON IN BASE ALLA 

METODOLOGIA DI ALLARGAMENTO DI NORMATIVA. 
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2 TRASSIERUNGSDATEN  2 PARAMETRI DI TRACCIAMENTO 

Längen und Höhen sind in Metern ausgedrückt, Winkel in 

Neugraden. 

L'unità di misura per le lunghezze e le quote è il metro; gli 

angoli sono espressi in gradi centesimali. 

Die den Tabellen und Zeichnungen angeführten Größen – 

siehe nachstehende schematische Darstellung – besitzen 

folgende Bedeutung: 

Le grandezze citate nelle tabelle e nei disegni, evidenziate 

nello schema sottostante, hanno i seguenti significati: 

 

 

 

Ve: Scheitelpunkt außen (Achsen-Polygonzug= Ve: vertice esterno (poligonale d'asse) 

Vi: Scheitelpunkt innen (Kreisanschluss) Vi: vertice interno (raccordo circolare) 

Alpha: Ablenkwinkel am Scheitelpunkt außen Alfa: angolo di deviazione al vertice esterno 

A (oder Ablenkung): Ablenkwinkel am Scheitelpunkt innen A (oppure Deviazione): angolo di deviazione al vertice 

interno 

τ: Ablenkwinkel am Übergang tau: angolo di deviazione del raccordo di transizione 

T (oder Tang.): Tangens am Kreisanschluss T (oppure Tang.): tangente del raccordo circolare 

TL (oder Tan. L.): lange Tangente am Übergang TL (oppure Tan.L): tangente lunga del raccordo di 

transizione 
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TK (oder Tan. K.): kurze Tangente am Übergang TK (oppure Tan.K): tangente corta del raccordo di 

transizione 

t: Tangens insgesamt t: tangente totale 

xM: ursprünglicher Abstand – endgültiger Ursprung xM: distanza origine primitiva – origine definitiva 

T‘: Tangens ursprüngliche Kurve T’: tangente curva primitiva 

c: Sehne am Kreisanschluss c (oppure Corda): corda del raccordo circolare 

f: Scheitel am Kreisanschluss f (oppure Freccia): freccia del raccordo circolare 

Bs: Winkelhalbierende am Kreisanschluss Bs (oppure Biset.): bisettrice del raccordo circolare 

M: Abweichung von der ursprünglichen Kurve – abgeleitete 

Kurve 

m (oppure Scost.): scostamento curva primitiva –curva 

derivata 

Ls: Projektionslänge für den Übergangsanschluss Ls: lunghezza in proiezione del raccordo di transizione 

Sv CL: Übergangsentwicklung Sv CL: sviluppo del raccordo di transizione 

ORT: Beginn Übergang ORT: origine raccordo di transizione 

FRT: Ende Übergang FRT: fine raccordo di transizione 
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3 KREISVERKEHR SS12 UND 

VERZWEIGUNGEN 

3 ROTATORIA SS12 E RAMI 

3.1 KREISVERKEHR 3.1 ROTATORIA 

3.1.1 Lageplan 3.1.1 Elementi planimetrici 
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3.1.2 Standort  3.1.2 Posizione planimetrica 
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3.1.3 Steigungen und Anschlüsse  3.1.3 Livellette e raccordi 
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3.1.4 Achs-Absteckpflöcke  3.1.4 Picchetti d’asse 
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3.2 VERZWEIGUNG SS212 SÜD  3.2 RAMO SS12 SUD 

3.2.1 Lageplan  3.2.1 Elementi planimetrici 
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3.2.2 Standort  3.2.2 Posizione planimetrica 
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3.2.3 Steigungen und Anschlüsse  3.2.3 Livellette e raccordi 
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3.2.4 Achs-Absteckpflöcke  3.2.4 Picchetti d’asse 

 

 



 

 

   

  Seite / Pag. 17/63 

   

   

3.3 VERZWEIGUNG SS12 NORD  3.3 RAMO SS12 NORD 

3.3.1 Lageplan  3.3.1 Elementi planimetrici 
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3.3.2 Standort  3.3.2 Posizione planimetrica 
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3.3.3 Steigungen und Anschlüsse  3.3.3 Livellette e raccordi 
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3.3.4 Achs-Absteckpflöcke  3.3.4 Picchetti d’asse 
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3.4 VERZWEIGUNG VAHRNER SEE  3.4 RAMO LAGHETTO DI VARNA 

3.4.1 Lageplan  3.4.1 Elementi planimetrici 
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3.4.2 Standort  3.4.2 Posizione planimetrica 
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3.4.3 Steigungen und Anschlüsse  3.4.3 Livellette e raccordi 
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3.4.4 Achs-Absteckpflöcke  3.4.4 Picchetti d’asse 
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4 ABSCHNITT A  4 TRATTO A 

4.1 LAGEPLAN  4.1 ELEMENTI PLANIMETRICI 
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4.2 STANDORT  4.2 POSIZIONE PLANIMETRICA 
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4.3 STEIGUNGEN UND ANSCHLÜSSE  4.3 LIVELLETTE E RACCORDI 
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4.4 ACHS-ABSTECKPFLÖCKE  4.4 PICCHETTI D’ASSE 
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5 ABSCHNITT C  5 TRATTO C 

5.1 LAGEPLAN  5.1 ELEMENTI PLANIMETRICI 
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5.2 STANDORT  5.2 POSIZIONE PLANIMETRICA 
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5.3 STEIGUNGEN UND ANSCHLÜSSE  5.3 LIVELLETTE E RACCORDI 
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5.4 ACHS-ABSTECKPFLÖCKE  5.4 PICCHETTI D’ASSE 
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6 VERZEICHNISSE 6 ELENCHI 

6.1 REFERENZDOKUMENTE 6.1 DOCUMENTI DI RIFERIMENTO 

6.1.1 Ausgangsdokumente 6.1.1 Documenti in uscita 

[1] 02_H61_BS_450_KAP_D0700_54625 - Brenner 

Basistunnel - Ausführungsplanung - D0700: Baulos 

Mauls 2-3 - Baustelleneinrichtung - Baustelle 

Hinterrigger – Absteckplan – Baustellenflächen – 

Bereich Aicha - Trassierungslageplan Kreisverkehr 

[1] 02_H61_BS_450_KAP_D0700_54625 - Galleria di 

Base del Brennero - Progettazione esecutiva - 

D0700: Lotto Mules 2-3 - Cantierizzazione - Cantiere 

Hinterrigger – Planimetria di tracciamento - Aree di 

cantiere – Settore Aica - Planimetria di tracciamento 

rotatoria 

[2] 02_H61_BS_450_KAP_D0700_54630 - Brenner 

Basistunnel - Ausführungsplanung - D0700: Baulos 

Mauls 2-3 - Baustelleneinrichtung - Baustelle 

Hinterrigger – Absteckplan – Baustellenflächen – 

Bereich Aicha - Trassierungslageplan Abschnitt A 

[2] 02_H61_BS_450_KAP_D0700_54630 - Galleria di 

Base del Brennero - Progettazione esecutiva - 

D0700: Lotto Mules 2-3 - Cantierizzazione - Cantiere 

Hinterrigger – Planimetria di tracciamento - Aree di 

cantiere – Settore Aica - Planimetria di tracciamento 

tratto A 

[3] 02_H61_BS_450_KAP_D0700_54635 - Brenner 

Basistunnel - Ausführungsplanung - D0700: Baulos 

Mauls 2-3 - Baustelleneinrichtung - Baustelle 

Hinterrigger – Absteckplan – Baustellenflächen – 

Bereich Aicha - Trassierungslageplan Abschnitt C 

[3] 02_H61_BS_450_KAP_D0700_54635 - Galleria di 

Base del Brennero - Progettazione esecutiva - 

D0700: Lotto Mules 2-3 - Cantierizzazione - Cantiere 

Hinterrigger – Planimetria di tracciamento - Aree di 

cantiere – Settore Aica - Planimetria di tracciamento 

tratto C 

 

 


